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Y[IK 811.111'373(07)

METOAWYHI ACNEKTU BUBYEHHA ®AXOBOI TEPMIHONOTIT HA 3AHATTAX
3 IHO3EMHOI MOBU

IpuHa Mepiwko
PiBHEHCbKMIN OepXXaBHUN ryMaHiTapHUIM yHiBepcuTeT
(PiBHe, YkpaiHa)

AHoTauifA. Y poboTi naeTbca Npo METOAM YCNILUHOrO 3aCBOEHHSA Ta akTMBHOIO BMKOPUCTAHHSA NpodeciiHol
TepMiHonorii, a came edeKkTBHe NOELHAHHS Pi3HMX BMNpaB Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MoBW. BigsHaveHo
BaroMiCTb BUKOPUCTAHHS IHTEPaKTUBHUX TEXHOMOriN Mig Yac BUBYEHHA (paxoBOl TePMIHOSOTIT.

Knro4oBi cnoBa: hbaxoBa TepMIHOMOris, BUKNaAaHHs iHO3€MHOI MOBMU, iHTEPaKTUBHI TEXHOIOTI.

Abstract. The paper examines the methods of successful learning and active use of professional
terminology, namely the efficient combination of different exercises. It has been noted the importance of
interactive technologies while studying professional terminology.

Keywords: professional terminology, foreign language teaching, interactive technologies.

B ymoBax cyyacHOI pMHKOBOI €KOHOMIKM 3aBOaHHAM BULLIOT LLKOMM € NiAroToBKa (haxisLiB,
piBeHb NpodecioHaniamy siKMX BM3HA4Ya€eTbCA CYKYMNHICTIO HAaByTuUX NpoeciHMX 3HaHb i HAaBUYOK,
YMIHHSIM rPaMOTHO 1 aprymMeHTOBaHO BUCIOBIOBATUCH, 3AIMCHIOIYM TakuM YMHOM npodecinHe
CMiNKyBaHHA.

CborogHi 6inbly 3HAYYLWMMN € HE OKPEMi 3HAHHS, a CUCTeMa 3HaHb, WO BUABNAETHCH B
YMiHHI BuUpiWyBaTM NOBCAKAEHHI Ta npodeciiHi npobnemun, 30aTHOCTI A0  iHLWOMOBHOTO
CMiNKyBaHHSA, NigrotoBui y cdepi HOBUX iHopMauinHnx TexHonorin. Lli ymiHHA nepenbGavaioTb
BUCOKUN piBEHb KOMYHIKaTUBHOT, 30Kpema TepMiHOMNOrYHOT, KOMNETEHTHOCTI.

Mpobnemam BMBYEHHA (PaxoOBOi NEKCUKM B METOOUYHOMY W AMOAKTUYHOMY acnekTtax
NpUCBAYEHO YMCNEHHI NpaLi gocnigHuKiB (auB., Hanpuknag, [1; 2; 3; 5]).

Ctatta mMae Ha MeTi BUABUTU e€(EKTUBHI METOAW BUBYEHHSA (DaxoBOi TepMiHOMOorii Ha
3aHATTAX 3 IHO3€MHOI MOBM, AKi fayTb 3MOry HaBYMTWU CTyAEeHTa PO3yMiTU CUCTEMHY OpraHisadito
TEPMIHOMOrYHOI NEeKCUKKW, JOCiaNTU LWNAXU 3ano3nyeHHs TepMiHiB, MpoaHanidyBaTu NEeKCUKO-
CEMaHTUYHI Ta CTPYKTYPHO-CMOBOTBIPHI OCOOMMBOCTI TEpMiHiB, KOpuUcCTyBaTUCA y ManbyTHIn
npoecinHin AigaNbHOCTI TEPMIHOMOTNYHUMUK CITOBHUKAMW Pi3HUX TUMIB.

MepeoymMoBoOO YCMiWHOMO 3aCBOEHHS i NOAAMbLUONO aKTUBHOMO BUKOPUCTAHHS HaYKOBOI Ta
npodecinHoi TepMiHomnorii crnyrye pauioHarnbHe MOegHaHHSA KOMYyHiKaTUBHOro nigxogy Ta
npoecinHoro KoHTekcTy. [ouinbHiCTb Takoro meTtoay niaTBEepXyTb AaHi  NiHrBICTUYHUX
CMOCTEPEXEeHb, WO 3acBigyylOTb HeOOXiaHICTb 3HaHHA NpubnunaHo 75-85% ycix TepMiHiB, SKi
TPannATLCA, AN1A BifTbHOro PO3yMiHHA Ta YNTAHHS iHLLOMOBHUX HAyKOBMX TEKCTIB [4, C. 2].

IMpoayKTUBHICTb 3aCBOEHHS TEPMIHIB Ta iX aKTUBHE BUKOPUCTAHHA B YCHOMY Ta NMUCEMHOMY
haxoBOMy MOBMEHHI iHO3eMHOK MOBOK 6Garato B YOMy 3anexuTb Big BiANOBIAHOI cMCTEMU
NiarotoBYMX Brpas, MNOCMIAOBHO CMPSMOBaHUX $SIK Ha Mepeknaj Ta BAOYMIWBE 3aCBOEHHS
TepMiHOMorii, TaK i Ha akTUBI3aLil0 BMiHb FOBOPIHHA Ta CNyxaHHSA, HeOBXigHUX AN 3aCTOCyBaHHA
uiei TepMiHonorii B KOHKpPeTHMX poboumx cuTyauisx. EdekTMBHUM € noeaHaHHs BnpaB K
penpoayKTUBHOIO XapakTepy, LU0 BUKOHYKOTb O3HaAMOMMIOBanbHY (YHKUiO, Tak i TBOpYMX, LLO
CApUAIOTE aKTUBHOMY CaMOCTIMHOMY BUKOPUCTAHHIO TEPMIHOMOrMYHOT NEeKCUKU BianoBigHO A0
BMPOOHMYOI cuTyauii. 30Kpema, AOpPeYHMM € 3aBAaHHA: AaTv YCHO TryMadeHHs haxoBum
TepMiHaMm iHO3eMHOK MOBOIO; AibpaT TEPMiHM 40 3anNpPONOHOBAHUX BU3HAYEHb; YCHa Npe3eHTauis
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TEPMIHIB, iX CemMaHTU3auif, NOEQHYBAHICTb 3 iHWMMM crnoBamu/TepmiHamu, cnocobu gepusadii,
npuknagu BX1UBaHHA y NEBHUX 3pasKax.

BnpaBu TBOpYOro cnpsaAMyBaHHA MOBWHHI OyTn cknagHiwumu i nepegbayatn Ginbwy
CaMOCTIRHICTb Mig 4Yac X BMKOHaHHSA, Hanpuknag: cKnactu ycHe BUCINOBMIOBAHHA (©axoBOro
CMpsIMyBaHHS,, BMKOPUCTOBYKOYM NPOPECiNHY TEpPMIHOMOrilo; Ccknactu  Aianor BUPOBHMYOI
TeMaTuKN, HacU4YeHNn haxoBOK TEPMIHOSOTIED NEBHOI cneuianbHOCTI. 3aCTOCyBaHHA TaknX BUAIB
po60TV AOMOMOXE YHMKATW KanbKyBaHHA y NpoLeci nepeknagy axoBoi nirepatypu Ta HaNnUCaHHs
TEeKCTiB NPOodecCinHOro CnpsiMyBaHHS, OPIEHTYE Ha BXMBaAHHA HOPMATUBHUX (OOPM TEPMiHOMEKCEM
Ta haxoBux PpaseonoriyHNX TepMiHOCMONyYeHb.

JouinbHuM ana ¢opMyBaHHSA MOBIIEHHEBOI (paxoBOi KOMMETeHUiT Ha OCHOBiI HayKOBO-
npoecinHoi TepMiHoMorii € BUKOPUCTAHHA TEKCTIB 3i cneuianbHOCTI. TiflbKM Ha piBHI TEKCTy
BUBYEHI NpodecinHi TepMiHM MNOCTalOTb K LUificHa KOMYyHiKaTMBHa cucTeMa, npuaaTtHa ans
BMKOPUCTAHHS B NEBHUX poBOYMX CUTyaLiaX.

BukopuCTaHHS iHTEpPaKTUBHUX TEXHOMOTIN Nig Yac BUBYEHHS daxoBOl TepMiHoMorii BNivBae
Ha piBeHb 3aCBOEHHS HaB4YaribHOro Martepiany, OCKINbKA MNpyv Takomy niaxodi MOXIMBUM €
3any4yeHHa 0O OBroBOpPEHHSI KOXHOrO CTyAeHTa, NepeTBOPEHHSA MOro 3 MacMBHOMO Cryxaya Ha
aKTUBHOIO y4YacCHMKa 3aHATTS, LLO, Y CBOK Yepry, CNpuse po3BUTKY JTOMNYHOrO MUCHEHHS, YMIHHA
apryMeHToBaHO [OBOAUTW, BMPOOBMEHHIO HABUYOK MNPaBUMBHOMO  AiafioriyHOr0  MOBMEHHS.
[HTEepaKkTMBHI TEXHOSOrii KoonepaTMBHOIO HaBYaHHS nepegbadaloTb poboTy B napax i rpynax.
BapiaHTom po60Ty B napax € B3aemonepesipka i NOSICHEHHS iHOUBIQYyanbHUX 3aBAaHb, HANPUKNaa:
3aMiHa npodecioHaniamiB HOPMaTUBHMMW TepMiHaMMK, PO3PiI3HEHHS 3Ha4yeHb GaraTo3Ha4yHOro
TEPMiHY, BUSBNEHHA CWHOHIMIB, QaHTOHIMIB, MNApPOHIMIB Ta OMOHIMIB Yy Mexax neBHOIl
TepMiHOCUCTEMMU, 3’ACYBaHHSA NOXOLXEHHS TepMiHa.

OTmxe, onTUManbHMM nNig Yac BMBYEHHA ()axoBOi TEPMIHOMOri € MOegHAHHS eneMeHTIB
nekuji Ta NPakTUYHOrO YN CEMIHAPCBLKOrO 3aHATTS 3 IHTEePaKTUBHUMU MeTodaMu i npurioMamu,
BUKOPUCTaHHA TPeHyBarnbHUX Brpas i3 3aBAaHHAMM TBOPYOro XapakTepy, TPEHIHrB, pOfbOBUX irop
TOLLO.
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